
Use and care
To refill: peel back black rubber cap; fill approx 3/4 full (1/4 liquid
soap and 1/2 water). For best performance allow soap to fully
dissolve in the water.
To change head: depress the white lever and slide attachment
toward the base of the brush. To attach, align the guides and push
forward until it locks.
To clean: retract refill cap and flush with warm water, pump the
mechanism until no soap appears. Not recommended for the
dishwasher.

Utilización y mantenimiento
Rellenamiento: retirar el capuchón de caucho negro y llenar casi
completamente con jabón (1/4 de jabón líquido y 1/2 de agua).
Para mayor eficacia, deje que el jabón se disuelva completamente
en el agua.
Para cambiar una cabeza: empujar la palancita de relajamiento
blanca y desplazar la cabeza que se quiere quitar hacia la base del
cepillo. Para fijar otra cabeza, bien alinearla sobre el riel y empujarla
hasta que se oiga un ‘clic’.
Para limpiar: quitar el capuchón de rellenamiento y hacerlo pasar
debajo de agua templada. Bombear hasta que no quede jabón. Se
recomienda no lavar en el lavaplatos.

Usage et entretien
Remplissage: retirez le capuchon de caoutchouc noir et remplissez
le au 3/4 plein de savon liquide (Remplir avec 1/4 de savon liquide
et 1/2 d’eau). Pour une efficacité maximale, laissez le savon se
dissoudre complètement dans l’eau.
Pour changer une tête: appuyez sur le levier de relâchement
blanc, faites glisser la tête vers vous tout en maintenant le levier
appuyé. Pour fixer une autre tête, alignez la bien sur le rail et
pousser la jusqu’à ce qu’un “clic” se fasse entendre.
Pour nettoyer: enlevez le capuchon de remplissage et arrosez
d’eau tiède jusqu’à ce que toute trace de savon disparaisse. Il est
recommandé de ne pas mettre les outils de nettoyage Cuisipro
dans le lave-vaisselle.




